Commentary on chapter 10 of Dudo of St. Quentin’s Gesta Normannorum
[bookmark: _GoBack]This extract comes from Dudo of St Quentin’s Gesta Normannorum, or the history of the Normans. Dudo was the Canon of St Quentin monastery in the Hauts-de-France region in Northern France. 
The whole text was written by Dudo for Richard, 1st Duke of Normandy, in order to legitimize the Norman’s lineage as leaders in the Normandy region of France. In his preference to the Gesta Normannorum, Dudo states that he was not writing of his own free-will but rather than he was compelled into writing the history by Richard.[footnoteRef:1] Although this is most likely false humility on the part of the author, it is also likely that Richard chose a person who was not of Norman descent in order to legitimise the history as being the true origin story of the Normans.  [1:  F., Lifshitz, Dudo of St. Quentin’s Gesta Normannorum: an English Translation (Ottawa: ORB Online Library, 2017) preference. Available at https://www.arlima.net/the-orb/orb_done/dudo/01-epistle [accessed 21/10/2017].] 

Written around the late 10th or early 11th Century, Dudo’s work also includes the very beginnings of Norman society, that of Rollo and the ‘Scandinavian raiders’ who were given the area around Rouen by Charles the Simple, King of France in 911, alongside the contemporary history of the Normans.[footnoteRef:2] This backdating of the text is a clear example of Dudo’s writing being intended to legitimise Duke Richard I’s claim to Normandy. On top of the desire to keep control of the realm of Normandy, it is possible that Richard’s marriage to Emma of Paris in 960 caused a more pressing need for written proof of the Norman ruler’s legitimate claim to Normandy and of their Christian conversion.[footnoteRef:3] [2:  E., Albu, The Normans in their Histories: Propaganda, Myth and Subversion (Woodbridge: The Boydell Press, 2001) p.1. ]  [3:  The Gesta Normannorum Ducum of William of Jumieges, Orderic Vitalis and Robert of Torigni, ed. Van Houts, E., Vol. 1 (Oxford, Clarendon Press, 1992) p.117.] 

The extract comes from Chapter 10 of the history in which Rollo decides to settle in Rouen in order to fulfil an earlier ‘dream-vision’.[footnoteRef:4] Here, Dudo choses to use eulogistic language, such as describing the river Seine as having ‘crystal-clear courses and lapping the fragrant grasses of its elevated banks’, in order to describe the temptation of both the Viking raids and Rollo’s desire to settle in the area.[footnoteRef:5] Furthermore, Dudo goes on to suggest that Rollo was not in fact a threat to the population of the area as he claims that Rollo was allowed into the town once had sworn he would not harm the ‘defenceless mass’ that was the local population.[footnoteRef:6] This suggestion that Rollo was a great leader to all is clearly the main point of the extract, as this would strength the claims of his descendants to the dukedom of Normandy.   [4:  F., Lifshitz, Dudo of St. Quentin’s Gesta Normannorum: an English Translation (Ottawa: ORB Online Library, 2017) Chapter 10. Available at https://www.arlima.net/the-orb/orb_done/dudo/10-rouen [accessed 21/10/2017].]  [5:  Ibid.]  [6:  Ibid.] 

The second part of the extract contains an apostrophe, intended to be directed at the audience, similar to the soliloquies used by Shakespeare. The apostrophe itself is clearly a way of allowing Dudo to fulfil his brief of writing a glowing history of the Normans as it describes not only Rollo as a ‘superior leader’ but also as being ‘Christ’s gift’ that will allow the town of Rouen to ‘flourish’.[footnoteRef:7] This choice of glorifying language can be interpreted as an example of Dudo writing for the Normans and so choosing to describe them in the best possible light. However, the use of the term ‘wolf’ in the apostrophe, may be interpreted as a link by Dudo to Rollo’s vicious pagan past.[footnoteRef:8] As Albu points out, although the use of the above quote may suggest biblical links, thus hinting at Rollo’s conversation to Christianity, especially given the link to sheep alongside the wolf as the Christian flock, it may also be suggestive of the oppressive nature the Normans took in the beginnings of their rule in Normandy.[footnoteRef:9] It is clear that the Norman elite did not completely lose their Viking roots, as can be seen the raid led by Richard I to Count Theobald I of Blois-Champagne which followed the distinctly Viking way of raiding.[footnoteRef:10] The use of the wolf, which could have a double meaning is a clear example of Dudo attempting to add a hidden meaning to his words in order to give the reader his true opinion of the Normans rather than that which he was commissioned to write.  [7:  Ibid.  ]  [8:  E., Albu, ‘The Normans and Their Myths’, The Haskins Society Journal, ed. Morillo, S. (Woodbridge: The Boydell Press, 2003) p.p.123-136. p.126. ]  [9:  Ibid.]  [10:  Ibid.] 

The apostrophe also shows that Dudo was not always factually correct in his writing up of the Norman story. Here, he refers to Rollo as the ‘mighty duke’, when in fact the first Duke of Normandy was Richard, who had commissioned the work. Although the term ‘duke’ may be a mistranslation from the Latin dux, meaning leader, it is likely that Dudo’s intention here was to suggest that the Norman leaders had always been the rightful dukes to Normandy.[footnoteRef:11] Furthermore, the apostrophe is written as if Rollo has already converted to Christianity at the point of his vision, thirty five years before he was given Normandy by Charles the Simple and converted to Christianity, upon swearing fealty to the King of the Franks.[footnoteRef:12] These examples show how Dudo embellishes the truth in his writing in order to further legitimise the claim of Richard I to the dukedom of Normandy with Christian, rather than pagan, roots.  [11:  Logeion, ‘dux’, Logeion (Chicago: Logeion, 2016). Available at http://logeion.uchicago.edu/index.html#dux [accessed 21/10/2017]. ]  [12:  Lifshitz, Dudo of St. Quentin’s Gesta Normannorum, Chapter 10. 
] 

When the extract is compared to the same section in William of Jumiéges’ more popular version of Dudo’s work, it is clear that Dudo not only over exaggerated Rollo’s ability as leader but also the role of the local population in Rollo’s decision to settle in Rouen. The lack of apostrophe in Jumiéges’ work, he is omitting the glowing report Dudo gives Rollo in his own work. On top of this, Jumiéges chooses to add a line in his version which states that Rollo was chosen by ‘lot’ to be their ‘lord and leader’.[footnoteRef:13] The translator of Jumiéges’ work suggests that this may be in reference to the Scandinavian tradition of electing a ruler rather than ruling through hereditary right.[footnoteRef:14] The addition of this line, however, shows how Dudo’s original text was not only written to praise the Norman line from Rollo but also to legitimise it by suggesting the hereditary line was the only way, rather than the Scandinavian ‘lot’.[footnoteRef:15] [13:  The Gesta Normannorum Ducum of William of Jumieges, Orderic Vitalis and Robert of Torigni, p.53. ]  [14:  Ibid.]  [15:  Ibid.] 

It is clear that Dudo’s writing was intended not only legitimise the rule of Duke Richard I, his ancestors and descendants, in Normandy but also to give the Normans a history to their identity, such as those the works written about Charlemagne, for example, the Song of Roland gave to France. The extract is also useful in allowing the historian to be able to see what the Normans wanted the rest of the Latin speaking world to think about them as well as an idea of what a native Frenchman believed about their identity. Dudo’s text however, cannot be viewed on its own as giving a plotted history of Norman rule in Normandy given the exaggerated language and Dudo’s commissioning by the Duke of Normandy. 
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